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הצעת חוק לתיקון פקודת התעבורה (התאמת המונחים הלועזיים ברישיון הנהיגה למקובל בעולם), התשס"ו-2006 

	תיקון סעיף 13
	1.
	בפקודת התעבורה[footnoteRef:1], בסעיף 13, אחרי "ובתקופת תוקפו" יבוא ", ובלבד שהמונחים הלועזיים ברישיון הנהיגה יהיו כמקובל בעולם." [1:  דיני מדינת ישראל, נוסח חדש 7, עמ' 173] 




דברי - הסבר
לאחרונה  נתקלו נהגים מחזיקי רישיון נהיגה ישראלי בבואם לארה"ב בבעיה קשה בהציגם את רישיון הנהיגה שלהם כשנעצרו על-ידי שוטר. הבעיה היתה בכיתוב באנגלית על רישיון הנהיגה הישראלי  המגדיר אותו "Driving Permit" ("אישור נהיגה"), ולא "Driving License" ("רישיון נהיגה"), כפי שדורשים האמריקאים. 
הנהגים שנעצרו חויבו בקנס גבוה ובמקרים מסוימים אף נגררה מכוניתם והם חויבו לשלם עבור הגרירה. 
אי לכך, חייב משרד התחבורה לשנות את המינוח על רישיונות הנהיגה מ-Premit  ל– License כדי למנוע הישנות מקרים כאלה, ולהביא לפתרון של העיוות המתואר. 
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